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EN: Multi-functional button: Rotate the button half round to power on; When the light was on, single
click to change the “Orange - Blue - Warm white - Red" color of the light, and rotate the button
clockwise / anticlockwise to increase / decrease the intensity. Once the brightness reach the
maximum / minimum illuminance, the light will flash as remind. When the light was on, long
press this button to power off.
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: Multifunktionsknopf: Drehen Sie den Knopf halb herum, um das Gerat einzuschalten. Wenn das
Licht eingeschaltet ist, klicken Sie einmal, um die Farbe des Lichts zwischen "Orange - Blau -
Warmwei - Rot" zu d@ndern, und drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn / gegen den
Uhrzeigersinn, um die Intensitét zu erhdhen / verringern. Sobald die Helligkeit die maximale /
minimale Beleuchtungsstarke erreicht, blinkt das Licht als Erinnerung. Wenn das Licht
eingeschaltet ist, halten Sie diesen Knopf gedriickt, um es auszuschalten.




FR: Bouton multifonction: Tournez le bouton & moitié pour allumer. Lorsque la lumiére est allumée,
cliquez une fois pour changer la couleur de la lumiére entre "Orange - Bleu - Blanc chaud -
Rouge’, et tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre / antihoraire pour augmenter
/ diminuer l'intensité. Une fois que la luminosité atteint I'lluminance maximale/minimale, la lumiére
clignote en rappel. Lorsque la lumiére est allumée, maintenez ce bouton enfoncé pour I'éteindre.

: Pulsante multifunzione: Ruotare il pulsante a meta per accendere. Quando la luce & accesa, fare
clic una volta per cambiare il colore della luce tra "Arancione - Blu - Bianco caldo - Rosso”, e
ruotare il pulsante in senso orario / antiorario per aumentare / diminuire l'intensita. Una volta che
la luminosita raggiunge l'lluminazione massima/minima, la luce lampeggia come promemoria.
Quando la luce & accesa, tenere premuto questo pulsante per spegnerla.

: Botén multifuncion: Gire el botén a la mitad para encender. Cuando la luz esta encendida, haga
clic una vez para cambiar el color de la luz entre "Naranja - Azul - Blanco calido - Rojo", y gire el
botén en el sentido de las agujas del reloj/contrario para aumentar/disminuir la intensidad. Una
vez que la luminosidad alcanza la maxima/minima iluminacion, la luz parpadea como
recordatorio. Cuando la luz estd encendida, mantenga presionado este botén para apagarla.

: Botdo multifuncional: Gire o botdo até a metade para ligar. Quando a luz estd acesa, clique uma
vez para alterar a cor da luz entre "Laranja - Azul - Branco quente - Vermelho", e gire o botdo no
sentido horéario/anti-horério para aumentar/diminuir a intensidade. Quando a luminosidade
atinge o maximo/minimo de iluminagao, a luz pisca como lembrete. Quando a luz estd acesa,
mantenha pressionado este botéo para desligar.

NL:Multifunctionele knop: Draai de knop tot halverwege om in te schakelen. Wanneer het licht
brandt, klik één keer om de kleur van het licht te veranderen tussen "Oranje - Blauw - Warm Wit
- Rood", en draai de knop met de klok mee / tegen de klok in om de intensiteit te verhogen /
verlagen. Wanneer de helderheid het maximum / minimum bereikt, knippert het licht als
herinnering. Wanneer het licht brandt, houd deze knop ingedrukt om uit te schakelen

SE: Multifunktionsknapp: Vrid knappen till halften for att sla pa. Nar ljuset &r pa, klicka en gang for
att andra ljusets farg mellan "Orange - Bla - Varm Vit - Rod", och vrid knappen medurs / motsols
for att 6ka / minska intensiteten. Nar ljusstyrkan nar maximalt / minimalt, blinkar ljuset som
paminnelse. Nar ljuset ar pa, hall ner denna knapp for att stdnga av.
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EN: Zoom adjustment part: Pull the structure forward to zoom in and pull the structure backward
to zoom out.
CN: TEIFTEM: Faiianzai, DXRERTN (BE) | AENENZEHN, BXAERT
X (Z8) .
: Zoomverstellungsteil: Ziehen Sie die Struktur nach vorne, um zu vergréRern, und ziehen Sie die
Struktur nach hinten, um zu verkleinern
: Partie de réglage du zoom: Tirer la structure vers |'avant pour zoomer et tirer la structure vers
|'arriére pour dézoomer.
: Parte di regolazione dello zoom: Tirare |a struttura in avanti per ingrandire e tirare la struttura
indietro per ridurre.

: Parte de ajuste del zoom: Tire de la estructura hacia adelante para ampliar y tire de la estructura
hacia atras para reducir.

: Parte de ajuste do zoom: Puxe a estrutura para a frente para ampliar e puxe a estrutura para tras

para reduzir.

: Zoomaanpassingsdeel: Trek de structuur naar voren om in te zoomen en trek de structuur naar
achteren om uit te zoomen.

: Zoomjusteringsdel: Dra strukturen framat for att zooma in och dra strukturen bakat for att zooma ut

: LED indicator: Indicate the current remaining battery level and as a charging reminder. When the
battery level is lower than 5% the red LED flash; When the battery level is between 5%-20% the red
LED stay on; When the battery level is between 20%-100% the green LED stay on; When charging
and the battery level is between 0% -20% the red LED flash, the battery level is between 20%-95%
the green LED flash during, and the battery level is above 95% the green LED stay on.

: LEDISIRAT: HERSal iR R B R URIF R BIRE, FARBDEMT5UBILITING, 5% ~ 20%
BT H S 20% ~ 100%BT R T E 5. 0% ~ 20%ELEFBETLIATINNG; 20% ~ 95% B EFTBITE
KTIWMR: 95% ~ 100% B EFRBIRTER.




: LED-Anzeige: Zeigt den aktuellen verbleibenden Batteriestand an und dient als Ladeerinnerung.
Wenn der Batteriestand unter 5 % liegt, blinkt die rote LED; Wenn der Batteriestand zwischen 5%
-20% liegt, leuchtet die rote LED durchgehend; Wenn der Batteriestand zwischen 20 %-100 %
liegt, leuchtet die griine LED durchgehend. Wahrend des Ladevorgangs und wenn der
Batteriestand zwischen 0 % - 20 % liegt, blinkt die rote LED, der Batteriestand zwischen 20 %-95%
liegt, blinkt die griine LED, und der Batteriestand tiber 95% leuchtet die griine LED durchgehend.

: Indicateur LED: Indique le niveau actuel de la batterie restante et sert de rappel de charge. Sile
niveau de batterie est inférieur a 5 %, la LED rouge clignote. Si le niveau de batterie est entre 5%
et 20 %, la LED rouge reste allumée. Si le niveau de batterie est entre 20% et 100%, la LED verte
reste allumée. Pendant la charge, si le niveau de batterie est entre 0% et 20%, la LED rouge
clignote, si le niveau de batterie est entre 20% et 95%, la LED verte clignote, et si le niveau de
batterie est supérieur a 95%, la LED verte reste allumée.

Indicatore LED: Indica il livello attuale della batteria rimanente e funge da promemoria di ricarica.
Se il livello della batteria & inferiore al 5%, il LED rosso lampeggia. Se il livello della batteria &
compreso tra il 5% e il 20%, il LED rosso rimane acceso. Se il livello della batteria € compreso
trail 20% e il 100%, il LED verde rimane acceso. Durante la ricarica, se il livello della batteria &
compreso tra lo 0% e il 20%, il LED rosso lampeggia, se il livello della batteria &€ compreso tra il
20% e il 95%, il LED verde lampeggia, e se il livello della batteria & superiore al 95%, il LED verde
rimane acceso.

. Indicador LED: Indica el nivel actual de la bateria restante y sirve como recordatorio de carga.
Si el nivel de la bateria es inferior al 5%, el LED rojo parpadea. Si el nivel de la bateria esta entre
el 5%y el 20%, el LED rojo permanece encendido. Si el nivel de la bateria esta entre el 20% y el
100%, el LED verde permanece encendido. Durante la carga, si el nivel de la bateria esté entre
el 0% y el 20%, el LED rojo parpadea, si el nivel de la bateria esta entre el 20% y el 95%, el LED
verde parpadea, y si el nivel de la bateria es superior al 95%, el LED verde permanece encendido.

: Indicador LED: Indica o nivel atual da bateria restante e serve como lembrete de carga. Se o nivel
da bateria for inferior a 5%, o LED vermelho pisca. Se o nivel da bateria estiver entre 5% e 20%, 0
LED vermelho permanece aceso. Se o nivel da bateria estiver entre 20% e 100%, o LED verde
permanece aceso. Durante o carregamento, se o nivel da bateria estiver entre 0% e 20%, o LED
vermelho pisca, se o nivel da bateria estiver entre 20% e 95%, o LED verde pisca, e se o nivel da
bateria for superior a 95%, o LED verde permanece aceso.




NL: LED-indicator: Geeft het huidige niveau van de resterende batterij aan en fungeert als herinnering
voor opladen. Als het batterijniveau onder de 5% ligt, knippert de rode LED. Als het batterijniveau
tussen de 5% en 20% ligt, blijft de rode LED branden. Als het batterijniveau tussen de 20% en
100% ligt, blijft de groene LED branden. Tijdens het opladen knippert de rode LED als het
batterijniveau tussen de 0% en 20% ligt, knippert de groene LED als het batterijniveau tussen de
20% en 95% ligt, en blijft de groene LED branden als het batterijniveau hoger is dan 95%.

: LED-indikator: Visar nuvarande niva av aterstaende batteri och fungerar som paminnelse om
laddning. Om batterinivan &r under 5%, blinkar den réda LED-lampan. Om batterinivan ar mellan
5% och 20%, lyser den réda LED-lampan konstant. Om batterinivan & mellan 20% och 100%,
lyser den grona LED-lampan konstant. Under laddning blinkar den réda LED-lampan om
batterinivan & mellan 0% och 20%, den gréna LED-lampan blinkar om batterinivan &r mellan
20% och 95%, och den grona LED-lampan lyser konstant om batterinivan &r Gver 95%.

[ EN | Specifications

Maximum Power Consumption

Color Choice

Number of Lamp Beads

Power Voltage / Current for Charging (Max)

Battery Specification

Dash Time Fully power output: about 3 hours

Dimensions ®1.8linx L63in

Weight 4229 /14.890z

Package Dimensions 175 %103 x103mm / 6.88 x 4.06 x 4.05in

Gross Weight 702.8g+10g s 24.76 + 100z




702.8+10g/24.76 + 100z

EH Produktspezifikationen

Maximaler Stromverbrauch

Brutmgewwcht

702.8+10g/24.76 + 100z




¥ Spécifications du produit

Consomma!\on électrique (max)

Durée d‘éclairage

Dimensions

Poids

Dimensions de [emballage

Poids brut

7028+ 109/ 24.76 + 100z

Specifiche del prodotto

Consumo di energia (massimo)

Peso lordo

702.8+10g/24.76 + 100z




B3 Especificaciones del producto

Consumo de energia (Maximo)

Dura(;ao da luminagdo

Dimensées
Peso

Dimensdes da embalagem

Peso bruto

Laranja - Azul - Branco quente - Vermelho

702.8+10g/24.76 + 100z

Especificagées do produto

Consumo de energia (méximo)

Peso bruto

Naranja - Azul - Blanco célido - Rojo

702.8+10g/24.76 + 100z




Productspecificaties

Vermogenverbruik (maximaal)

Brutogewicht

4229

14.890z

702.8+10g/ 24.76 + 100z

E Produktspecifikationer

Effektforbrukning (max)

Bruttovikt

4229

14.890z

702.8+10g /2476 + 100z




FCC Compliance Statement / FCCRF A ER:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation of this device is subject to the following two conditions:

1.This device may not cause harmful interference

2.This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.Unauthorized modifications to this device will void the warranty.

IR FEFCCHNE 158D PHIME, RIFLRERFEUTRNES
1 WRERSFERETFR.

2 WRERBERZ AT, BETESEERTRENTIR.
SREZSmalRig¥F el T RS IR B RIEAFIL28.

Service & Warranty

Please keep your original receipt and guarantee card. Be sure the dealer has written on it the date of
purchase and SN of the product. These are required for warranty service.

After-sale warranty terms

1.7 Days DOA Return Policy: Within 7 days from the date of the package receipt, return or replacement

can be done if the item received is malfunctioning or physical damaged (not caused by human abused),
return shipping cost will be on SmallRig's charge.

2. SmallRig products are entitled to warranty services as of the date of payment.

« Electronic products (except V mount battery): 1-year warranty, 1-year free maintenance.

+V mount battery: 2-year warranty, 2-year free maintenance

+ Non-electronic products: 2-year warranty, 2-year free maintenance.

Note: In case of any conflict between our warranty period policy and applicable laws and regulations of

the country / region where the products are sold, the latter shall prevail.

This warranty does not cover

1. If users fail to adhere to the "Operating Instruction” or any “Warnings" stated in the user manual,
resulting in a quality failure, it falls outside the scope of warranty coverage.

2. The product identification or SN label is removed or defaced in any way.

3. Product damage caused by problems not attributable to the quality of the products such as improper
use of the products.




4. Product damage caused by unauthorized modification, disassembly, repair and other acts
5. Product damage caused by fires, floods, lightning and other force majeure factors

Warranty Mode

« For the products within the scope of warranty, SmallRig will repair or replace them on the basis of
specific failures; the repaired / replaced products / parts are entitled to the remaining part of the original
warranty period.

Contact Information

+ You're advised to contact the online customer service personnel of corresponding shopping platform
and submit a repair service application.

+ You may also apply for repair service through SmallRig's service email

Service Email: support@smallrig.com

For more support information: www.smallrig.com/support

Guarantee Card

ID No.

Item Name

Purchase Date

User Name

Mobile

Address

Receipt

Prolinx GmbH Prolin Global LTD
Brehmstr.56,40239 Duesseldorf Germany 27 0ld Gloucester Street London,
eu@eulinx.eu WCTN3AX, UK eu@eulink.eu
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Manufacturer: Shenzhen Leqi Innovation Co., Ltd

Add: Rooms 103, 501 and 601, Building 5, Fenghe Industrial Park, Nos. 1301-50 Guanguang Road,
Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China

FlSE R REIRHBIRAT

it PERERIH R X BEE I K6 1301-50 SFEHTIESF 5 # 103, 501, 601

Consignor: Shenzhen LC Co., Ltd

Add: Rooms 602, Building 5, Fenghe Industrial Park, No. 1301-50 Guanguang Road, Xinlan Community,
Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China

R RIBRERHBRAT)

otik: P E AR AL KIVRANE SR XWEE 1301-50 SFEMTIES 5 5 # 602

HATIREE: GB 7000.1-2015
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LQ-B316-18 Made in China | & E#li& S5 S35 ENVIRONMENTAL LABELING




